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/Ve/?? elég isfen csapása 
Nyakunkon az osztrák járma, 
ílj csapás is jött még erre :
Elhagyott az ég kegyelme.

Ínség.
/) helyett, hogy' lenne gyámja, 
Kosz kormánynak rósz szolgája 
Atka lett a szegény népnek, 
Nem sebet köt, sebet tépked.

Erdőn, mezőn siralom van, 
Erdő, mező eped szomjan, 
fjetek mennek, hetek jönnek. 
Nem ihat egy enyhe csöppet.

Küszöbön az Ínség réme, 
Mit törődjék ugyan véle ? 
i\gyu kell a katonáknak . 
Pereg a dob, Hezitálnak.

Mintha tűz égette volna. 
Tarlóvá lett a dús róna,
Száraz kórót horhadoztat . . . 
Vajon mit hoz ránk a holnap ?

Van ebben egy nagy tanulság 
Kis emberek megtanulják, 
Nagy uraktól mifse kapnak 
És magokban bízhatnak csak.

Már azt látjuk : a föld népe 
Tfászorul a segítségre,
T\mde lesz-e ki segítsen ? 
Mikor szív oly sokba nincsen.'

5 választáskor, ha szavaznak,
Nem hisznek majd szép szavaknak ; 
Egész ember kézbe adják 

maguk s a haza sorsát.

Á legszebb fényképek
készülnék

Piacz utcza 44 ik szám alatt dr Újfalu ssy házban
Letzter József

fényképészeti, festészeti és fenyképnagyitási műtermében.
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Garantirozott hírek.
(—) A főispán Amerikába utazott, ahonnan 

csak október elején tér vissza. Elég idő. hogy az 
igazi szabadság és függetlenség szellemével megtel­
jesedjék s azt terjessze, ha visszatér, idehaza is.

(—) A Hortobágyon megszűnt az állatbeteg­
ség, ennélfogva feloldotta a tanács a zárlatot. He­
lyes intézkedés ; mert hiszen a szárazság miatt, most 
úgy sincs oda kőn jószág. Az lenne az originális, 
ha a zárlatot most is fentartaná I

(—) Egyik helybeli lap hosszabb ezik kot közöl 
a vidéki pénzintézetek ellenőrzéséről és e tekintet­
ben az állami beavatkozást czélszeriitlennek mondja. 
No persze, az fújja a körmét, a kinek égeti a kása ! 
Mert ha fináncz rovancsolna országszerte a koronás 
bankokban : rövid idő alatt hej de sok dolga lenne 
a kir. ügyészségeknek !

(—) A rendőrség följelentett egy csomó ko­
médiást, a kiket most -bejelentési kihágás-1 miatt 
megfognak bírságolni. Ebből az a tanulság, hogy 
a mi rendőrségünkkel a komédiásoknak épen nem, 
csupán az enyveskezü csirkefogóknak szabad ko- 
médiázni.

(—) Ujfdu akar alakulni Debreczen határában 
a Csapó-kert közelében. Nem igen kívánatos ugyan 
ez az uj falu. de annyi haszna mégis lesz, hogy 
kivonul innen a szegénység, nyomorúság és fertőző 
betegségek egy része, mely a téglavető telep meg­
szüntetése folytán a városban telepednék meg.

t —) Városunk volt vasúti kerületének képvi­
selője, Dobieczky Sein door is kimegy Amerikába. 
Mint jó forrásból értesülünk, az Unió elnöki állására 
szándékozik pályázni.

( —) A római kúria Franezia országtól meg fogja 
vonni a keleti missiók protektorátusát és reánk meg 
Ausztriára akarja ruházni. Nem kérünk belőle, mert 
az osztrák konzulok ez újabb uraskodása is a mi 
pénzünkbe fog kerülni, nekünk pedig luxus kiadá­
sokra nem telik !

(--) Pólában agyonszurta magát egy tengerész- 
önkéntes. Azt mondják, hogy a szubordináczió ha­
lottja. Dehogy azé, dehogy azé I Inkább azé az 
osztrák nácziójé, melynek Tisza Pista is szubordinál.

( —) Egy veszprém.uegyei falu teljesen leégett 
a múlt héten, csak a paróchia meg a korcsma ma­
radt ép. Hiszen akkor nincs ott semmi kár. mert ez 
a kettő mindent pótol és e kettőt nem pótolja semmi!

(—) Vlassics volt miniszternek egy Vlasies 
nevű rokonát agyonverték, mert egy tűzveszélyes 
erdőben czigarettázott. Csak a nagybátyja sorsa érte 
el a szerencsétlent; azt is agyonverte Tisza Pista, 
mert tűzveszélyes sötétben akart világot gyújtani.

( —) Nagy a takarmányhiány az országban. 
Osztassa széjjel csak a kormány azt az üres szal­
mát, a mit másfél év óta az országgyűléssel csépel- 
tetett : mindjárt nem lesz takarmányhiány !

Debreczen, 1 bü4 augusztus 1:1.

_) Garibaldi fia már ötvenezer iijonczot to­
borzott az Ausztria elleni háborúra. Az olasz kor­
mány megnyugtatta a szepegő bécsit, hogy ne fél­
jen.'az nem baj. Persze, hogy nem baj, - kivált 
nekünk!

( ) A magyar tisztképzésről ezikezett egy fő­
városi lap a múlt héten. De minek nekünk az a 
magyar tisztképzés ? Lengess-k csak azt a negy- 
vemivolczas lobogót, majd megtudja az osztrák háta. 
hogy kell kiképezni a magyar tiszteket !

(—) A honvédelmi „vihV'-ról irkáitok a múlt 
héten a fővárosi lapok. Derék dolog; ez is azt mu­
tatja. hogy független állam vagyunk, melyben a 
honvédelem is vita tárgya 1

f—) A fővárosban az utóbbi időben nagyon 
sok tüzeset volt. Ne i ijedjünk inog, csak házak ég­
tek ott. nem a magyar lelkesedés. Ez alszik, mint 
egy hulla, a föltámadás reménye nélkül.

(—) Milyen lesz a szüret ? ezen spekulálnak 
most az agráriusok Igen egyszerű a kérdésre a fe­
lelet. Majd megmondja a fináncz, meg a végrehajtó, 
miiyen lesz a .szüret."

I— ) A taraczk-ütegek költségeinek fedezésére 
13 milliót szavazott meg az országgyűlés Ezek az 
ütegek, úgy látszik, nem az ellenség elé vannak 
szánva : mert ebben az Ínséges világban a mi zse­
bünket lőtték meg velők.

( I A bécsi burg kápolnájában. Euegerék nagy 
bosszúságára, zsidó sírokat találtak. Suli-e buszan- 
kodjanak azok az urak és hozzátartozóik ; hiszen 
ők úgy is zsidóbbak a zsidónál!

I—) A képviselőház elfogadta az u. n. felha­
talmazási javaslatot, mely azt jelenti, hogy a műit 
évi adóhátralékok behajtásán is törvényesen mű­
ködhetik az adóprés. No, hála Isten, legalább a 
Tisza Pista miniszterkedésének is van már egy po 
zitiv. örvendetes eredménye !

(—) Egy súlyos beteg osztrák füherczeget 
hegyi levegőt élvezni küldtek a doktorok az osztrák 
alpesekre. Miért nem inihozzánk :J Tán attól féltik, 
hogy megárt neki a mi hegyeink szabad levegője ?

( ) A feltoronyiak rémet hitt d< a múlt héten.
A Frigyes főherczeg által építtetett templomukon 
ugyanis kétfejű sast vettek észre. Hosszabb vizsgá 
lat után jöttek rá a jámborok, hogy a Tisza Pista 
a réz képe volt az.

) Egy képviselő az országháziján megpen­
dítette azt az eszmét, hogy meg kell adóztatni az 
agglegényeket. Nagyon helyes : de akkor adóztas­
sak meg az aggszüzeket is, kik azért maradtak pár­
tában. mert inig el nem virágzottak, nagyon sok 
kosarat osztogattak széjjel-

( ) Az Ínséges esztendőről jezikkeznek mosta­
nában a lapok. Bizonyára a kánikulai forrós ág meg 
a nagy szárazság az oka. hogy ezek a ezik kék is 
többévire Ínségesek.

Csipkefüggönyök kifogástalanul teljesíti

H^abéezy Antal
ruhafestő és tisztító intézete

Debreczen Sxóchényi-utcza 42. az.
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Basa Balog és Hegyeshasu Horog
— a városháza előtt. —

Sás?*

Balog-. Na nízze mán, komám, nem élig isten 
csapása rajtunk ez az ícotfí szárazság, még adómeg- 
intő ezédulát is kaptam a minap: Hát mibűi fizes­
sek, mikor mán a tengeri is kisült 1

Horog. Tegyík úgy koma. mint én. Addig tar­
togatom a marhájimat. inig a ta karmán fütty a: ha 
elfogy, behajtom a finánezkaszárnya udvarára : tos- 
sik megnyuzatni ükét. dilektor ur, itt az adó! 11a 
marad a híír á ráírni, hát nekem is aggyik bel öllé 
valamit.

Balog: Ugyan mongya meg mán, komám, mi 
lesz ebbűi a világbul "lsz még benne se vagyunk 
az insiges télbe, mán is egymást íri a városba a sok 
betörís oszt a dezentor sohase kerül meg.

Horog: Ne fíjjík tű lie, koma máj’ megszűnik 
ez a sok lopás a t«len : mert ha igy halad a világ 
sorja, télire nekünk se lesz mán ellopni valónk. EI- 
horgya a fináncz a mi megmozdítható lesz, úgy, 
hogy az üres kamarába nem csak a mi szemünk 
koppan, hanem a tolvajé is !

A vásárban.

Fináncz-nóták.
i.

Van nekünk egy törvényünk,' Megkezdte a főváros,
Ejjehuja happ, Ejjehuja happ,

Italmérési jövedék, Megyünk utána mármost,
Ejjehuja happ, Ejjehuja happ,

Azt mi csűrjük, csavargatjuk, Italmérés illetéke,
Míg adóját kétszeresre Nem mint Pesten, másfélszeres:
Emelhetjük, srófolhatjuk Kétszeres lesz még ez évbe, 

Ejjehuja happ ! Ejjehuja happ !

Azt mondja a paraszt, 
Lekonyulván orra :
Rósz esztendő, silány termés 
Nem telik adóba.

II.
Óh te szerencsétlen, 
Tudatlan filkója,
Hol láttad, hogy a finánczra 
Rósz esztendő volna ? !

III.
Fináncz-pa/ota belsejében A forróság finánczzubbonyban 

Sülnek nagysás rabok, Emészt, perzsel nagyon,
Én is sülök, de szabad légben, Lesálláson nincs semmi kedvem 

Mértén kardos fináncz vagyok És csak sóhajtozom.

Oh bodegás/ány, e melegben 
Te rólad álmodok,

Hozzád szököm a lesállásról.
Ha feljönnek a csillagok !

A vonaton.
Az éjjeli vonaton egy grófnő utazott a komornájával. 

A grófné az első, a komorna a második osztályban akarta át­
aludni az éjszakát. Az akaratuk részben meg is valósult mert 
az éj jókora részét egyedül töltötték a kocsiban. Püspökladány 
körül járt már a vonat, mikor a komorna nagy riadalommal be­
ront a grófné első osztályú fülkéjébe. — Kegyelmes asszony, 
bocsássa meg, amiért felzavarom álmából. De már nem marad­
hattam a második osztályban Egy idegen férfi betolakodott a 
fülkémbe s komiszkodni kezdett. Levette a nagy kabátját, azután 
ledobta a kis kabátját. Eddig csak elnéztem a dolgát. De aztán 
vetni kezdte a mellényét is. S mikor egy ingben volt, rám né­
zett A nézése olyan vad volt, hogy ide futottam előle.

— Igazán udvariatlanság, ha egy férfi igy viselkedik, jól 
tetted, hogy idejöttél ... — Hot az a második osztályú 
fülke ?

Kikiáltó : Ide tessék belépni! Öt krajczár a dij ! 
Itt látható a törött ember. El van törve a feje, a 
lába, a keze, és angolul is törve beszél !

Társaságban.
Ejnye egy jó viczcz jut eszembe, kár hogy 

nem lehet elmondani.
Bakfis : Elmondhatja, de halkan, hogy a mama 

meg ne hallja . . . Neki megárthatna ! . . .

A fájós fogak.
Xagysád, szabad egy indiskret kérdést tennem ?

— Mint családunk barátja megteheti.
— Azt kérdezem nagvsádtól, hogy miért fél a kedves 

mamája oly nagyon a nagysád vőlégényétöl'?
- Mert a vőlegényem fogorvos s a mamám gyakran szo- 

í kott panaszkodni fogfájásról.
— De hisz akkor nincs ok a félelemre.
— Sőt ellenkezőleg, mert a mamámnak nincsenek már fogai.

ápolására és fenntartására legjobb a „Fáy Flóra "‘-féle arcz-crém, mely 
egyedüli biztos és ártalmatlan hatású arczcrém szeplő, májfoltok. VÖrÖS- 
pattanások és mindennemű bíirtisztátalanságok ellen Egy tégely 1 korona 

hozzávaló szappan szintén 1 korona
Egyedül kapható: Dr. Rúthsclinek V. Emil utóda Grósz Nagy Ferenez gyógyszerésznél,

itW Debreczen. Kossutb-utcza. ~^gf

A női szépség 
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Walzer Pepi a casinóban.
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Egy szerelmi vi­
szony végszámadásá­
ban a defiiczit mindig 
a férfié.

*

Ha Amor-isten nem 
mer megközelíteni 

egy asszonyt, ez kapja 
magát és — elébe 
megy.

*

Milyen kevés ár 
tatlanság veszne el 
az életben, ha a nők 
— komolyan véde­
keznének.

A nők okozzák a 
legtöbb álmatlansá­
got és mégis nekik 
köszönhetjük leg­

szebb álmainkat.
*

Egynémely imádó 
csak akkor válik a 
nő előtt becsessé, ha 
egy vetélytársnője — 
irigyelni kezdi tőle.

Milyen gyöngék va­
gyunk mi férfiak: 
egy asszonyi sóhaj
megingat bennünket! *

A nyitott ajtó hall­
gat. a betett ajtó beszél, a zárt ajtó kiabál.

*

A női hűség madár, mely a csókzajra — elrepül.

A czár ellen.
Pétervárró/ az a hír jön. Mert eréiye, kitartása 
Hogy megunták az atyuskát, Megcsappant egy idő óta, 
Megakarja fosztani öt Nem működik alatta jói
Trónusától a rokonság. A vérpad és akasztófa.

No ha így van, jól is teszik.
Ha elküldik nyugalomba ;
Ott legalább megkíméli.
Elkerüli az a ... . bomba !

Végre megmondta.
Tibor: Már régen akartam mondani önnek 

valamit ...
Piroska : (Édesen elpirulva.) Ó csak ne itt a 

kisvasuton, itt az emberek előtt. Várjon estig, jöj­
jön el, otthon leszek.

Tibor-. Csak azt akartam mondani, hogy kor­
mos az orra, törülje le, de eddig nem jutottam szó­
hoz . . .

Brachkrogen Dávid
— jókívánságai —

— Repőlgyél te kor-
mángyozhatu légiiojó nél- 
kől, mint o Pl éh ve minisz­
ter oreság!

— Melinit bambávol kii- 
szüngyék teneked gyóreg­
gelt !

— Ledjed te az orosz 
bclőgyminiszter kocsisa !

— Ledjed te döhöses o 
megdöhödésig és muzsikál- 
gyák neked o gotterholtét!

- Tegyed te szert edj 
szomoró nevezetessígre !

— Ójságiró ledjed te iirükiis kánikolábo bene 1

— 0 hortobágyi legelő ledje o te éléstárod !

— O hodőgyminisztar rendelete védje meg lé­
gidet o kotonai brotálitásaktul !

— Ledjed te edj becsületes mogyor ödvégy 1

— Ledjed te edj lelkiüsmeretes mogyor biru !

— Hu Sueeit okorsz lefőzni : próbálgyod észtét 
o két életpályo edmásotánd !

Kártyázás közben.
A vasúti kocsiban két utas elunta magát. Nem ösmcrték 

egymást, de egy kis kapaczi tálás után nem idegenkedtek attól, 
hogy kártyázással üssék agyon a még hátralevő til unalmát.

Es megindult a , Csöndes“. A halódik osztásnál már ilyen 
összegekben ment a játék :

— Száz korona besszei- !
— Kétszáz a blind.
— Hívok négyszázat.
— Megadom és vissza még nyolczszázat.
- Tartom és vissza nyolczszáz hold földet Sárvaros köz­

ségi legelőjéből.
— Uram ön közönséges csaló 1
— De uram !
— Ismétlem, ön közönséges csaló. Sárvárosnak már nin­

csen nyolczszáz hold községi legelője.
— De én csak tudom, hány holdja van még ?

En pedig jobban tudom. Volt összesen ezer holdja, de 
ebből már elúszott ötszáz hold.

— Ön téved.
— Nekem mondja, hogy tévedek ? Hisz én adtam túl rajta.

De hát kicsoda ön ?
- Keresztszeghy Árpid, Sárváros volt főispánja.
- Van szerencséin Én Keöreőssy Huba vagyok. Sárváros 

mostani főispánja.
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Kovács káplár a kaszárnyában.
- Hogy áll magán az 

a nadrág, önkéntes, 
mintha vasvillával 

hányta volna rá az öreg 
anynya ! Tudja meg 

maga, önkéntes, hogy 
az ír, mer lehet maga az 

íletbe hímmí-hummi 
ringy rongy miniszter is, 
a kit majd úgy felbe­
csül a sok újság, mint 
az eb a verem tetejít, de 
az ír aszondom én magá­
nak. a ragyogó csillag­

ból kisüstörgő meny- 
dörorős menykő pirítson 
szalonnát a hátából an­
nak a sok elhízott gye- 
nyerálisnak, a mék a 
tisztessíges bánásmódot 
kitanáta, hogy sohse 

lesz maga olyan ember, 
mint baka korába vót1 
Hiába kíszűl maga fis­
kálisnak. ikább most 

lűjje magát agyon, leg­
alább tísztessígesen rúg 
ki a világ kímínyén 1

Hapták ! ... Az apátoknak azt a esi pás 
szilvából származott golyó heh jó holló csemegézni 
vahí két gubóját. a mék ott a fejetek elejin könyö­
köl oszt rondittya az őrötök környíkít, . . . ide vi­
gyázz ! A hadügyminiszter íí istensíge azt adta ki 
beleibe, hogy ezután nem szabad ludtál-liter bánni 
veletek, de észtét a hadnagy ur nem érti, hát nekem 
mondta, hogy magyarázzam meg az istenjankóját a 
tokfejeteknek ! A hun hát 1 adtál meg liter lesz tele, 
önkintés, el ne felejtse, hogv ott jó barátivá leszek 
magának is!

fi.

Fulánkok.
-- Hát ugv-e megcsíptelek, hogy czigarettáztál, lurkó. Te 

csak tizenöt éves vagy és már is kezded
He apám, te is voltál valaha fin, mint én és .

— Xos ? És ? Mit akarsz ? Mit tudsz te erről ? Láttál en­
gem valaha c igarettázni tizenöt éves koromban ?

mégis valahány-Lássa. csak hal hónapos házasok 
szór a térj elutazik, örül az asszony , . .

Lgy ? Nekem mindig gyanús volt ez az asszony 
— Igen, mert a férje mindig magával viszi.

Hat Flip kisasszony harmincz évnél idősebb.
- Persze, de honnét ludod ezt ?

Hát honnét, hogy beszélgettünk vele Mukknéről, akiről 
tudom, hogy 34 éves és ö úgy beszélt róla, mint fiatal kis asz- 
szonvkáról

<4 lelkész : A szomszédról mindig jót illik beszélni.
A szomszéd: Én pedig biztosíthatom, hogv utálatos egy 

kreatúra.

Doktor : I'őképen pedig az agyát ne erőltesse meg. 
Poéta.: Még egy kötet verset kell befejeznem. 
Doktor : No, az nem fog ártani.

- Miért nem tartja a disznóólt távolabb a lakástól.
— Miért ?
— Mert egészségtelen.

Oh, ugyan eddig kérem még semmi baja sem volt 
disznaimnak.

Ön kérem barátja a családnak ?
Oh nem, én vagyok az anyós — volt az őszinte felelet.

térjem rövidlátó volt már, mikor engem elvett. 
Mindjárt gondoltam.

A természet utjai csodássk — szólt a kis fiú.
Igen. képzelje, még a legkisebb rovarnak is meg van 

a maga latin neve — szólt a guvernant.

Modern lvra.
— Hogy az isten síjjesszc el észtét a száraz­

ságot, mán nem lesznek e mián még nagy gyakor­
latok se ! Pedig úgy kiszárait mán a torkom, hogy 
azt se bírom felírni ököllel, míír nem jut eszükbe 
ezeknek a sárgastráfos dandárnokoknak, hogy nem 
c^ak ű nekik esik jól a boros fiaskó mellett h tisül ni 
a szoknya árnvíkában !

Elmondanám néked. 
Szivemnek szerelme. 
Milyen n/thatat/an láng ég 
Érted e kebelbe.’
Mióta Ismerlek 
Se napom, se éjjem

Gyötrelmem vagy és egyúttal 
Édes üd\össégem. 
Elmondanám, hogyha 
Megfelelnél erre ■
Mennyi a te hozományod. 
Szivemnek szerelme ?

Baleset.
— Hallotta már a szomorú hírt, szomszéd ?

Nőm én. — micsoda az ?
Kopándi ur leeselt az emeletről és kitörte a inakat, 
itt van ni ! . . . Mindég mondtam, hogy ne biztosíttassa 

magát baleset ellen, mert cleb-utóbb szerencsétlenül jár I

A kiállhatatlan
Igazán kiállhatallan, unalmas firma tv. az én Oktondi 

balatoni. I gvan mond meg, miképen rázhatni m le szép szerivel 
11 nyakamról V

Kölcsönözzél neki vagy száz koronát, majd meglásd, 
iiogv leléd se megyeit többet.

Azt mondod: szívtelen vagyok Ha sétálunk is eltűnők 
És csak játszom veled. Mellőled olykoron, —

Eloltom, majd élesztgetem Miért vagyok ily csapodár ? 
Kebledben a tüzet. Mi az oka vajon ?

Mert látom egy hitelezőm.
Hogy bőszen közeleg. 

Fizesd ki adósságomat. 
Egész tied leszek !

Mennyi édes csókot adtál,
A ni lg el nem vettelek. 

Mi maradt a szép időkből ? 
A sovány emlékezet.

Most is adsz t ■, de nem csókot, 
Mikor feljön a havad,

A fejemhez vágsz koronként 
Egy-eíf pashadt fazekat 1

#fg
'111
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Bugyi Sándor
debreczoni talyigas

Hát mégis meggon­
doltuk a dógot, oszt 
azir, hogy a diploma a 
kezünkbe vót, nem tnocz- 
czantunk Kézdivásúr- 

helyrül, mer mir azír, 
hogy kegyetlen testhez­
álló gyerekik vótalc ezek 
a itt slőj dörgő tanítók, 
oszt mongyuk de mán 
ezeket megvárjuk. Meg 
is vártuk, akkit nem is 
bántunk meg. mer eez- 

ezer csak ehen aszongyák. mennyünk nízziik meg 
a torjai ballangot, meg a Szent-Anna tavát. Bánnya 
a lú, mondok, nízziik meg

El is indultunk vasárnap még hajnalba öt ko 
csival. Na hát még ijet oszt csakugyan nem fagy- 
gyúztam. mihófa kétágú vagyok. Ojan rimsiges szíp 
meg kegyetlen gyönyörű vót ezek a zőti hegyek, 
vőgyekkel egy velgest. hogy mán ehe fogható csak a 
mesébe van; még a pipa is mind egyre kialutt a 
számba a nagy bámulás miá. a nyakolajrul is csak 
azír nem felejtkeztem el. hogy mindítig szikkattam, 
mint a vak szik. Oszt ccezer ip]i ahogy az égnek 
fordítom a szalmás üveget, hát egy csonka to rmot j 
látok egy nagy hegy tetejűi. Kérdem Biró porófesz- 
szor urtúl, hogy mi a'? — aszongya, hogy a Máivá- j 
nyos vár: itt tartogatta Apor vajda egy darabég a 
koronát. Na mondok istálom Vámospircsen meg i 
Kapor vajda lakik, őszi az én jó Istenem tegye a 
villahajtóba a füstös czigánnyát, a meg tiz koronát 
is magánál tart. mer még mos se fizetett meg a 
sárgáír, akkit tavaj Szemniháj napkor attain el neki, 
pedig el tessík hinni, valami szemrevaló lú vót.

Hát oszt mi nem tesz ken rajta vígrehajtást ? 
— kérdezi Biró ur.

Hiszen a feje csavaroggyík a hóna alá, enge­
dőimet kírek, nem oda felelvén, tettem én mán rajta 
vígrehajtást, még ültem is irtó másfél hetet, mer 
úgy a kerék he mázol hun a ta vaszsza! a nagytem­
plom előtt, hogy két küllő is kiesett saját őszintén, 
oszt még se ír neki semmit.

Belátta oszt Biró ur is. hogy einmán csakugyan 
nassor, oszt ezenközbe megírkeztünk a Bálványos- 
íeredőhö. Itt mán 1<* kellett száll an i a szekóiTíil. mer 
nagyon mereszkedett a hegy, csak úgy mentünk 
gyalog a tarjai ballang felé Mink együtt ballagtunk 
a vín Subával, mint ahogy tesvír-sógorokho illik, 
csakhogy ecczer csak elkészítem szígyelni a sógort, 
oszt ií meg én rám nízett görbe szemmel, még ar- 
iébb húzódott vagy három Iípissei a happáré ájjík 
belé. Jobb is, mondok, mer úllácezik, hogy elfeíej- 
kesztél Amerikába a tisztessígrűl Így mentünk oszt 
eE) mástul távoj égisz a ballang szájáig, de ott mán 
mesmeg mellém Kirakodott a sógor, oszt együtt líp- 
tiink be Jöttek utánnunk többen is. még fejércseléd 
is vagy három, oszt mindegyik tüstint az óráim 
kapta a zsebkeszkenőjit, akkin ecseseppesse csudái-

hát musoioarnak a slmrlm-rr/u i,..i'.Yik,.i

női, derítőn kap 
íj tó n. Yisszalípek, 

de azomba
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mos mán még jobban rángatom én is a bajuszomat, 
oszt eszembe jutott a kendermagos kotlónk, mikor 
a múlt hetekbe három záp tojást összetört az ágy 
alatt a fiszken. Még ráadásba meg ahogy ott állok, 
elkezdett a gájz alórul melegíteni, égiszén deríkig.

: Kérdem oszt Kál lay porofesszor urtul, mer ű állott 
mellettem, hogy aláson instálom, ugy-i hogy görin 

I lakik eblie a najjukba "?
Kegyetlenül elkaezagta magát a porófessor ni", 

oszt aszonta. hogy hát még asse tuggya ken, hogy 
a főd gyomrábul jön ez a áj er.

Na mondok nem tóm mitül esömöllött meg, 
csak élig a hozzá, hogy még most is büdös, akkit 
fel böfög.

Büdös hát, hisz ipp azír hijják ezt büdös bal- 
langnak. még a hegy is Büdöshegy — mongya 
K ál lay ur.

— Na hájjá az ur a mán való — mondok. 
Gyere be sógor, kiátok oszt a sógornak, beesmerem, 
hogy nincs a lisztessígtudásodba fogyatkozás.

— De a tiédbe van, motyogja az ajtóba a zseb­
kendő alól.

Erővel kellett berángatnom Megkirtem oszt 
Kft! lay porofesszor urat. hogy magva rázz ik ennek a 
szamárnak ecscsomót, aval kimente n, mer ipp ólig 
vót a büdösből.

Mentünk oszt még pég gyalogszerrel tovább a 
Szent-Anna tavaim. Nassokára meg is írkeztünk, de 
addig vót mit mászni ; mer e inán mind ojan nagy 
hegy vót, akki maga szopta az annyát.

Na hanem a fáracscságot oszt mingy ecczerre 
elfelejtettük, ammint a tavat megpillantottuk odale 
a vőgy fenekin. Mán ehe fogható oszt megin nincs 
több sehun a világon. Ahogy észtet körn\-ös-körül­
veszik azok a szíp zöd nagy hegyek, akkurát mintha 
csak a mennyországbaI obszerválna az ember egy 
porcziót. Oszt ahogy rágondolok a mennyországra, 
ehen sétál a tó pa ríván egy hosszú hajú fi ifi min­
den gúnya nekíil. De mán erre a só”or is megszólal 
oszt aszongya nékem, hogy hallod i ipp ojan a mint 
a Jézus Krisztus, csak az a hijja, hogy még nincs 
felfeszítve.

En teszek vél le egy poróbát. hogy igazi Krisz- 
tus-i vasse — mondok — meggórálom kővel, mer 
ippen éhes vagyok, hátha kenyírrel hajit vissza.

Elkezdem górálni. hát eben elkezdi kapkodnia 
lábát, oszt ugrál jobbra-barra, mint a bakkecske, de 
azut megunta a dicsőssiget oszt úgy kípcn vágott 
valami gömböjűvel. hogy még az ínyemről is le­
csúszott a szivarvíg.

Káin kiatanak oszt a tanító urak. hogy ne gó- 
rájjam^én asztat, mer az egy anármiska.

Na dísztó terem a káposztába — mondok — 
még ez a tubák, de el is szál ad ék a gömböjűtííl. 
mer mondok ha nem tubák is. de hátha tubákos 
pikszis teli puskaporral. mán hogy bomba. Suba nem 
lí.t annyira tű He, mer ű mán világlátott ember. 
luggMi a diirgíst mindenféle sorba, elkeszte piszkálni 
a Kiesesei. Mondok ne piszkáld a happáré ájjík be­
led. mer meglő.

Dehogy lű aszongya. aval felveszi a fődről. 
n.'Zt beleharap. Na mondok, hogy szedem én ennek 
"s>zc a tej it. ha elsül a fuga közt. I )e nem sültei, 
uszt ojan jóízűen ette a disztószivii, hogy még ma- 
eam is mekkévántam. Mondok öngyilkos akarok 

haggyál nekem is belőlle.
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Neszt- aszongya ; aval ide löki, akki meg meg- 

maratt belőlli*. Mekkaptam, oszt akkor Iál 1am. Imgv 
nem bomba vét a. ha fekete retek. Megellem oszt 
ón is mán csak azír is, hogy mondok hadd legyek 
ecczer én is egy koszton adózással. Csakhogy nem­
sokára aszontam azír Subának, hogy haliod-'i, mán 
akár Jézus, akár auármiska az ellető hosszú hajú. 
én benyúlok a szóródásba azír a kis szalonnám, mer 
nekem korog a gyomrom. He is nyúlok, de bion nem 
vét abba semmise, még ászt is megtoltam oszt. hogy 
hová lett belő!le. mer röhögött, a sógor.

Na de nemsokára utánunk hozták az elemó­
zsiát, akki bili ősz 1 megvertem a leapaszt kedvem 
szerint, mikor meg utánna a kulacsot a szátnho 
nyomhattam, nem bántam véna. ha odahaza I teltre 
czenbe billent vóna fel a feneke, pég így is vöt 
benne vagy tizenkét iitri. De meg is hengergőztem 
utánna a ződ gyepen, hogy hadd járja utal az égisz 
belső ríszeinet.

Míg hengergőztem, addig odajött a hosszú 
hajú, oszt akkor tuttam meg, hogy ez is a sölöjdöt 
tapogattya. csakhogy lmn ott van, hun nincs, oszt 
azír nem láttam eddig. Dm mán oszt csakugyan slöj- 
dörög mondok.

Még össze is barátkoztunk osztón, kiváltkíppen 
azt becsültem benne legtöbbre, hogy mindéi nekünk 
háttá a húst. mer ű csak zöcsesíggei il. az Isten 
tarosa meg a jó szokását továbbra is ; még a név it 
is eltanultam a többiektiil. mer mondogatták, úgy 
hijják, hogy Vegetálj János.

Hogy oszt jól lakás után mikint f’c rét tünk meg, 
azut hogy mijen érvínyeseu mtajoztnnk, ászt at 
majd elmondom legközelébb. mer élig vót most eb 
biil ennyi egy szuszra, csak annyit pedzek még a 
sorbaI, hogy visszajőve! a \ ailatónál ojan Iisztessí- 
ges fogyásig elkíszűit a sógor, hogy (fattenberg fii 
fű dilektor ur nem győzött benne idehaza eleget 
g vöny őrködni.

Vegyenek Foulard selymek!
Kérjenek tavaszi és nyári selyemszövet mintát. 
Kiilnnli-gtisségek • nyomott Foulard-selyem, nyers­

selyem, Eessalines. űouisines, Schweiczí hímzés sti>. ru­
hákra és bluusokhoz méterenként 1 kor. IS fii íren leiül.

Közvetlenül magúnfeleknck adunk el és válasz­
tóit selyemszöveteinket vám- és bérmentesen szállítjuk 
házhoz.

Schweizer \ Go, Luzern U 14. (Schweiz)
selyemszövet kivitel, királyi szállilú.

Epilepsia. Aki nehéz kórban görcsökben és egyé!) 
idegbajokban szenved, az. kérje az erről 
Szóló röpiratot. Kapható ingyen es bér­
mentve : Schwanen-ApothekeJrankurtaPJ.

Szakszerű munka mégis a legolcsóbb. Vil­
lám mii berendezések kizárólag FÓLDVAFtl 
L. debreczcui első electro mechanikus ké­
szít a legtartósabban Kossuth-uti /;! l. szám 
az udvarban. lj liurendezesekm■] másfél
évi. javiiasoknái fél évi díjtalan rcndbentar- 
tás, villamos nIiiszerei,. teleíonok- villamos 
házi csengők felszerelése és villamos zseb­
lámpák raktára. Villanyos házicsengok es 
telefonok jókarban tartását évi három koro­

nától feljebb vállalom.

! Gyomorbajosoknak!
Mindazoknak, kik a gyomor meghűlése, vagy túl­

terhelése következtében hioás, nehezen emészthető, igen 
forró vagy igen hideg ételek élvezete, vayy rendetlen 
életmód folyíán gyomorbajt kaptak, mint:
gyomorhurut, gyomorgörcs, gyomor­
fájdalmak, nehéz emésztés vagy el- 

nyálkásodás,
ezennel egy jó háziszert ajánlunk, melynek kitűnő gj ó 
gyitó hatásai már .-ok év óta kipróbáltattak. Ez az

Ullrich Hubert-féle gyógyfü-bor.
Ezen gyógyfü-bor kitűnő gyógyerejünek ta­
lált füvekből van jó borral készítve, erősiti 
s élénkíti az ember egész emésztő szerveze­
tét. A gyógyfü-bor eltávolít minden emész­
tési zavart s hathatósan előmozdítja az 

egészséges vér újraképződését.
Ezen gyógylu-bornak kellő időben való haszná­

lata által a gyomorbajuk legtöbbnyire már első csir .- 
jakban elfojtatnak. Nem szabadna tehát késnünk, hogy 
idején használjuk. Minden kórjel mint: főfájás, fölbö­
fögés, égetés, fölfuvódás, hányási inger, melyek kró­
nikus (idült) gyomorbajokkal sokkal hevesebben lép­
nek fel, már néhányszor! ivús után eltávolíttatnak. 
Székrekedés s ennek kellemetlen következményei, 
mint dugulás, csomósodás, lép- és alsó ér rendszer
(a italmak) ezen gyógyfü-bor állal gyakran
gyorsan távolittalnak el. A gyogyfü-bor megszabadít 
minden cmészthetlenségtől, az emészlő-rendszert föl- 
élénkili s könnyű székelés által eltávolít a gyomorból 
és belekből miudi-n ártalmas anyagot.
Soványzat, halvány arczkiíejezés, vérhiány, el­
erőtlenedés többnyire a rósz emésztés, hiányos vér- 
kepződés s máj beteges állapotának következményei. 
Teljes étvágytalanság, ideges túlfeszültség és kedély- 
lehangoltság, valamint gyakori főfájás, álmatlan éj­
szakák mellett gyakran az ily beteg elsorvadnak. — 
A gyógyfü-bor emeli az étvágyat, előmozdítja az emész­
tést és táplálkozást, az anyagcserét hatalmasan éleszti, 
a vérképződést gyorsítja, a fölizgatott idegeket csilla­
pítja és a betegeknek uj életkedvet szerez. — Számos 
elismerés és köszönő irat igazolja mindezt.

A gyógyfübor kapható palaezkokban: frt 1.50 és 
2 írtért a debreczeni gyógyszertárakban, továbbá : 
Sámson, Hajdú-Vámos-Véres, ti agamér, N.-Léta, Hosszu- 
Pályi, Derecske, Kónyár, Hajdu-Szoboszló, Kaba, Földes, 
Nádudvar. Balmaz-L’j város, H.-Böszörmény, H.-Hadház, 
Bököny, Balkánv, Nyir-Adony, Szt.-György-Ábrány, Ér- 
Mibálytalva, Székelyiiid, Bihar-Diószeg. Pocsaj, Kis- 
Marja, Berettyu-Ujfalu, tiihar-Torda, N.-Rábé, N.-Bajom, 
P.-Ladány, Karczag, Egyek, Csege, T.-Polgár, H.-Nánás, 
H—Dorog, Uj fehértó, B.-Szt.-Mihály, Nyíregyháza. N.- 
Kálló, Kálló-Semjén, Mária-Pócs, Nyir-Bátor, Nv.-Bogát, 
N.-Ecsed, Szaniszló, N.-Károly, T-^snád, Csány. Margittá, 
Szalárd, Bihar, Csatár. Püspöki, Mező-Keresztes, Körös- 
Tarján, Berek-Böszörmény, Zsáka, Füzes-Gyarmat, 
Dévaványa, Szeghalom, Csökmö, Vésztő, Okánv, Zsa- 
dánv, Nagy-Szalonta, Nagy-várad, valamint Magyarország 
minden nagyobb és kisebb helyiségében, úgyszintén 
egész Auszlria-Magyaror zárban a gyógyszertárakban. 
A debreczeni gyógyszertá ak lj és több üvegeket eredeti 

árakon küldenek Ausztria-Magyarországban bárhova.
Utánzásoktól óvakodjunk!

Kérjünk határozóban mindég

s£r Hubert üllrich-íéle ^ növénybort.
Az én növényborom nem titkos szer. tartalomrészei 

a következők : Malagabor 450'0, borszesz ÍOO'O, glycerin 
100-0, vörösbor 240-0, Ebereschenedv 150 0, cseresznyelé 
1420-0, Manna liO'O, Fen; hei, Anis, rielénagvökér, amerikai 
erögyökér, Enzian, kaJmusgvökér aa, 10 0.

Ezeket tessék összekeverni.

Telefon szám l(is.
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ETERNIT r/ÍÖVEK képviselete és raktára:
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Elsőrangú referencziák. — Jótállás. — Évi gyártás 1500 kocsirakomány. Kérjen ismertetést.

Gráczi kereskedelmi akadémia.
Alapittatott 1863.

Nyilvános tanintézet négyosztalyu felsőbb középi.-kólái ranggal. 
Végzett növendékei teljes mértékben élvezik az egyéves önkéntes! 
jogot, valamint jogosítva vannak bizonyos állásokra, illetve hiva­

talokra pályázni
Felvétetnek növendékek, kik négy alsó középiskolát, va­

lamint polgári iskolát (ezek bizonyos előfeltételek mellet!) vé­
geztek. Felvétel más egyenrangú iskolákból a magas Minis­
terium engedélyétől függ. Ugyanez áll egy magasabb középis­
kolai osztályból a keresi;, akadémia második osztályába való 
átlépésre nézve. (A minisztériumhoz intézett kérvények az 
igazgatóságnál nyújtandó be.) A tanítás szeptember 18-án kez­
dődik.

Eg\ előkészítő osztály külön tartatik fenn kevésbé kép­
zett növ, ndékek, valamint olyanok rés éré, kik a német nyelvben 
még nem elégge jártasak.

Az intézejtel egyéves taníoiyam van összekötve (kezdő- 
diK okt. 5.) felsőbb középiskolákat es ezekkel egvenrar.uu tan- 
intézeteket \ égzett növendékek rézére, kik kereskedelmi vagv 
ipari vállalatoknál akarnak működni, vagy kik mint egyetemi 
hallgatok (jogászok) ismereteiket korszerűen kibővíteni akarjak,
• , ay. bizonyos előképzettséghez nem kötött egész évi
es félévi tanfolyamok is tartatnak féifiak és elkü öniTve nők 
reszere (kezdet szeptember 19. és február 15.)

Prospektusokat szél küld és további felvilágosításokat I 
a tanulok ellátására vonatkozólag is — nyújt

az igazgatósági iroda Gráczban
________ ' Kaiserfeidgasse 25.

Ingyen és bér- 
menlve küldjük 
1904. évre szóló 

kerékpár- és 
részek árjegyzé­
künket.

Egyedüli el­
árusítója a hír­
neves gráei Pnch 
kerékpároknak.

Kerékpár-részek nagy raktára, javító műhely.

Rosenberg és Hammen
villany-műszerészek, kerékpár- és varrógép-raktár

Debreczen. Piacz-utcza 2-ik szám 
a nagytemplom mellett.

500 IOQO korona
kei eshető havonta koczkázat és különös ismeretek 
nélkül. — Czim azonnal küldendő E. 105. alatt

Konstantin Eisele-hez Stuttgart. Ludwigstr. 56.
áyotmttott Hoffmann és Kronoritz könyvnyomdáját)

A kontinens legforróbb, legnagyobb gyógyhatású termé­
szetes hökénes-forrás, szükséglet szerint 38° 48"C- 

mérsékelt 6 tüköríorrásssal.

STUBNYA-FÜRDŐN.
:;s"C.

Föltétlenül biztos gyógyulás minden izületi vs izom rheuma- megbetc- 
güléscknél. isvhias. kö.-zv-ny. neuralgia (idegbántilnink. bér és női betegségek 
esetében, bár meg oly idültek is azok. Orvosi vezetés alatt álló ivó és für­
dők mák kád- é< iükörfiir<iók. uszodával és h ideg vizgyé>gy kezeléssel. — Pompás 
fekvés, ienyöerdök közepeit. vagy és szép park. Legolcsóbb árak. leg­
nagyobb kényelem, egészséges lakások és tápláló ellátás. - Vasút-, posta- és 
távirdaál lomás, saját tűrd • zenekar. Fürdöorvosok: Uezscri Dr. Kolcmanu 
János fürdő orvos, Dr. Jakobovics Mór rendelő orvos és Dr. Boros Béla tiszti

>0 engedmény. — 
igazgatóság

orvos. Elöidény július 1-éig : Utóidény augusztus -0-tól cG0/f 
Képes prospektussal és fél világosi lássál díjmentesen szolgál

Hydraulikus sajtók
szöllö és gyümölcs 

must sajtolásra 
a nagy üzem számára, 
2 kitolható kosárral 

vagy i kosárral.

Arany érem 
Szeged 1899.
Arany érem 

Budapest 1899.
Arany érem 

Pozsony 1902.

hydrau 
íikus

sajtóért ■ r I » 1 ~ ~ 1 J

Bor-, gyümölcsbor- es gyümölcsnedv-sajtókat
kézihajtásra Hercnlesnyomóerő szerkezettel, fa- vagy 

vastányerrai.
Gyümölcs és szolid őrlőket, 

bogyozógépeket, 
Gyümölcs-aszaló-készülékeket

gyártanak és szállítanak jótállás mellett mint különlegességet

9IAYFARTH PH. és TI BÉCS, HA.
különlegességi gyár gyiimölcserlekesitési gépekben.

Képes árjegyzék ingyen és bérmentve. 
Megrendelések idejekorán kéretnek.

an Debreczenhen föpiacz. a iőnostaval szemueu.
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